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Iucúndus homo qui miserétur et cómmodat, *
dispónet res suas in iud́ıtio. RZ. In mandátis.

Quia in ætérnum non commovébitur, *
in memória ætérna erit iustus. RZ. In mandátis.

Ab auditióne malla non timébit, *
parátum cor eius, spérans in Dómino. RZ. In mandátis.

Confirmátum est cor eius, non timébit, *
distŕıbuit, dedit paupéribus. RZ. In mandátis.

Iust́ıtia eius manet in sǽculum sǽculi, *
cornu eius exaltábitur in glória. RZ. In mandátis.
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Žalm 112 (111), 4-8a.9

Ve tmách vzcháźı spravedlivým světlo, *
je milosrdný, milostivý a spravedlivý. RZ. Má velkou zálibu v jeho přikázáńıch.

Př́ıjemný je člověk, který se slitovává a p̊ujčuje, *
stará se o své věci podle práva. RZ. Má velkou zálibu v jeho přikázáńıch.

Nebot’ na věky nezakoĺısá, *
spravedlivý bude ve věčné paměti. RZ. Má velkou zálibu v jeho přikázáńıch.

Nebude se bát zlé zprávy, *
jeho srdce je odhodlané, když doufá v Hospodina. RZ. Má velkou zálibu v
jeho přikázáńıch.

Jeho srdce je posilněno, neboj́ı se, *
rozděluje, dává chudým. RZ. Má velkou zálibu v jeho přikázáńıch.

Jeho spravedlnost trvá na věčné věky, *
jeho moc poroste ve slávě. RZ. Má velkou zálibu v jeho přikázáńıch.


